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a EASY READER

EXERCISE ON THE ALPHABET
BE LIKE JESUS: PRIZE HIM.
be like Jesus: prize him.
FIX YOI'R HOPE IN GOO: 
fix your hope in God:

SO WILL YE HAVE PEACE AXU (jVIET.
so will ye have peace and quiet.

LESSON 1.
1. Go on. Go up. Do so. Do it.
2. Go in. Go by us. If we be so.
3. Am I to go? Woe be to me.

LESSON 2. f
4. Sin is bad. Do not sin at all.
5. Sin is not hid. God can sec it.
6. Go not in the way of sin.
7. The way of sin is a bad way.

LESSON 3.
S. Do not sit by the had.
9. The bad go in an ill way.

10. Woe be to the bad.
11. Go not in the way of the bad. |
12. The end of the bad is woe.

LESSON 4.
13. Do as you are bid by me. t
14. Do no ill, do not lie, do not sin.
15. To do ill, or to sin is so bad. f
16. Try not to sin. Try not to lie. t.
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WAH YA NUH PAH NUCK AH GIN DAH MING.

NAHSOBEZHEAHYON AZHEAHYOD JESUS: 
Natisobezheahyon azheahyod Jesus:

KECHEENAMIN.
Keeheenamin.

AHTOON KEBUHQUOSAINDUHMOWIN' EMAH 
Ahtoon kebuhquusainduhmowin emah

KESHAMAHNEDOONO.
Keshamahnedoong.

MEDUSH CHEAHYAHMUN PESAHNESEWIN KIYA 
medush eheahyahtnim pesahnesewin kiya

MENOAHYAHWIN.
/ menoaliyahwiu.

LESSON 1.
1. Enemahjnn. Ahqnahdahwain. Ezheehegain. Dodnn.
2. Beendegain. Anewegeweshenong. Keeshpin ewh ezheahyah-

yong.
3. KahyaneeneiiHhgonegaliezbah? Negahgwahuesahgs.

LESSON 2.
4. Pahtahsewin mahjeahyahewish. Kagoweenpahlahsekain.
5. Pahtahsewin kahween kahsomegahsenoon. Kezhainahnedo

owahbundon.
6. Aneezhewezhewaniahguck pahtahsewin mahnahdud,

LESSON 3.
8. Kagoween pahtahsekain onje mageezhewabesegig.
9. Egewh mageezhewabesegig eneezhahwoug mahjeahyeewes-

hing.
10. Tahgahgwahnesahgesewog egewh maje-e-zhewabesejig.
11. Kagoween enewejewahkan egewh mageezhewabesejig.
12. Odishquahahyahwenewah majeezhewabasejig kahgwahnest

kahkahmig.
LESSON 4.

13. Ezheehegain ewhegoanenon.
14. Kago ween mahjeezhechegakain. Kagoo kewahnemokain.

Kagopahtahsekain.
15. Kagoo ween mahjeezheeln-gakain, pahtahsing mahjeahva-

heweshewon.
16. Wequahjetoon kahween chebahtahzecewon. Wequojetoon

chekahkenahwishkesewon.
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LESSON r>.

17. 1 lay hy lay we are fed bv ({od.
18. 1 cannot see ( iod. God e. in ‘ see
111. < ïod C*HI1 see im and all do.
L*ll. If 1 Hill liiil. yet (iod ran see mi
21. ( iod is not far off now.
22. It is a sin to lie. Il' I lit . 1 am

LESSON ti.

23. AU who sin Ko in a hail way.
21. If 1 do mi. ma v lie in my sin.
25. Lei me U'o ill 1 lie wax o ( iod.
26 Let me liol sin ii all 1 say or do.
27. Let me not go oil in llu way of sin

LESSON 7.

28. Go not in the wax of a Ian hoy
20. A had way lias a had end.
30. No man can do as (iod van lo.
'll. (fin own way is the wax o r sin
32. Sin is not 1 lie way of ( iod.
:t:i. We are. to do 1 lie will of oui (iod
:|4. For Mis law is not had for IIS.

LESSON 8.

35. F cannot sav what day I am to die
36. You are to die, and so are all men.
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LESSON 5.
17. Aindiilmogeshegiiek kednbsbabinegonon Kezhnniubnedo.
IS. KnliweennegiiHliketoseen ebewnbbnbmnbgebnn Kesbania li­

ned». Kesbamabned»» dusli ween newabbnbniig.
10. Kesbaniabuedo newabbuhrniek, kiya kalikenab azbechego- 

yaun.
-0. Keexbpin kaliaoyon, kayhbe Kezbanmhnedo negabwabbnb- 

migk.
-1. Xmiiigoin ego kabween wiibsubnliynliMee Kezbnninbned».
22. I’abtabsewin ego ewli kewalinenmiig. Ki‘sli|iin kewahnenio- 

yim, nemaiijeezbewnbis.

LESSON G.
lid. Knbkeenab pntayabtabez.beebega.ji g ahneezbabwong malijen- 

hyah ewesliing.
24. Keexbpin nnihjeexbecbegnyon, negabdahpenn uebabtabze-

wening.
25. Mahnoo nogabneezbab ennhknynb abyod owb Kezlmimi li­

ned».
2G. Kali ween negabwepablabsese kabkenab ewli nkednyon kiya 

azheehegoyon.
27. Kali ween negabweneezhahsee enalikayabpabtabsewening.

LESSON 7.
28. Kagnween eneezbahkain odisbtwabweiiing owb mahjeqnf-

wexance.
2!l. Mabjeezhetwahwin abyahmuligud iimlijeisbquahabyabwiii. 
dll. Kalnveen abwevab abneiie adabkiixhketoseen Kezbiimahiieibi 

odahnokewin cbeenahnokeed.
dl. Keenahwind kedisbtwabweiiemm abiieeahabiiiabgiid enah- 

kayah pabtabseweiiing.
d2. I’abtabaewin kabween abwahsemion ndesbtwabwin owb Kez- 

hamahnedb.
dd. Kegahezbechegainiii sab ewli odenadabmowin owb KeKez- 

hatnahnedomenon.
d4. Ewli mah Odenahquonewawin kabween kemahjedodabguse- 

non.
LESSON 8.

35. Kabween negekadubseen ahpee kaiielmwahnain.
36. Kabkennb enenewuug tabuebuwuug medushegukahyageen

kae^hewabeseyun.
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37. You or 1 may Hie to-day.
38. If 1 die in sin I cannot go to God.
39. I am to do and say as 1 am bid.
40. Do as you are bid. but do not sin.
41. If 1 am bid to sin I may not do it.
42. It is not tit for me to try sin at all
43. If I am bid to lie 1 may not

LESSON it.
44. God made us and all we see.
45. It is in God we live and move.
4(i. He made tbe sun and moon.
47. The sea is Ilis, for He made it.
48. Tile dry land is His work also.
49. He made me to love and fear Him.

LESSON 10.
50. God is good to all.
51. He will keep us from barm.
52. He can keep us when it is dark.
53. lie gave us all We have.
54. He does make tbe sun to rise.
55. He will seriddiis rain to do good

LESSON 11

56. Know thou the Lord God.
57. None is God but the Lord.
58. The Lord God is King over all.
59. He is good and wise.
60. He is just anil holy.
61. Let us seek to know Him soon.
62. Let us love Him all our days.



WAHVANKPAHNlltK AGEDAHMING 4
37. Keen konemahdush kiyii neen kegahnebom nungom kez-

heguck.
38. Keeshpin tahpenayann pahtahsewening kahween nedahknsh-

ketoeeen cheehahyon owli Kezhamahnedo.
39. Negahezheehega kiya negahekid azhe kahgahsomegoyon.
40. Ezhechegain azhegahgahsomegoyun, kagoween pahtahsekan.
41. Keeshpin kalikalisomegoyon ehepahtahsevon, kahween negah-

ezheehegasee.
4-. Kahween taahpetadahgoaenon ehepahlahezheehegayahbon.
43. Keeshpin kahkahsoinegoyon kechekewalmemoyon kahween

negahezheehegase.

LESSON 9.
44. Kezhamahnedo kekeozheegonon kiya kahkenah wahvahbnn-

dahmong.
45. Ween owh Kezhamahnedo wajebemahdeaeyong kiya waje-

mahmahjeyong.
46. Kezhamahnedo ogeozheon enewli kezhegekesissoon kiya

enew tebick kesesoon.
47. Kwh keehegnm ween Odebaindon, Ween mah ogeozhetoon.
48. Ewh pahyagokahmegog ahkee megahyago ewli Odahnoke-

win.
49. Kezhamahnedo negeezheig kechesahgeug kiya chequ ug.

LESSON 10.
50. Kezhamahmedo pamahdesenegin kahkenah omenototahwon.
51. Kekahmenokahnahwanemegonon.
52. Otahknshketoon ehekalmahwanememong alipe tebeeuek.
53. Ween kegemenegonon kahkenah ayahmung.
54. Odezheon kesesoon ehemokahahmenid.
55. Ogahezhenahzahahmowon tabaindnng kemewon quahynek

azhewabesetiejin.

LESSON 11.
56. Kekanim Tabanega Kezhamahnedo.
57. Kahween ahweyahmahnedowesee meatah owh Tabanega.
58. Owh Tabanega Kezhamahnedo Keeheogemahwe anegoquog

ahkee.
59. Onezheshe kiya nebwahkah.
60. Quahyahquose kiya peneze.
61. Ahdonawahdah chekekannemung dnsh KazhPdaena.
62. Sahgealiduh Kadaheliing Kegezhegomenahnin.
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LESSON 12.

fill. < imI is lien* now and sot's us all.
<14. No nutn luitli soon <lod ut any tiiiuv 
(If). < inti soos us ii 11 tiny long, 
titi. ( 1ml soos us in tin* dark.
1)7. Mr (loth know wliiit is in in.\ mind, 
fib. lie van hear all that I say.

LESSON It

till. Hoad tlie word of (Sod with care. 
70. it is the host hook wo van have.
71 <îotl’s word is true.
7*J. Try to road it very wo.ll.
7M. It van in,a ko us wise.
74 Mind what (lot! says to you.
75 Hear Ilis word and hr wise

LESSON 14

7ti. I must four (iod.
77. Love Him with all thy soul.
7«S. Seek Him in 1 ho morn.
70 Eoar 11 ini all 1 ho day.
80 I‘ray to Him when you go to hod
81 In all th\ ways obey the Lord.

LESSON 15.

$2. Obey thorn that are sot over you. 
bit. Do not toll a lie at any time.
»S4. I to sure to say what is true.
85. Take not the Name of Hod in vain. 
8ti. I must not take what is not mine. 
87. Wu must be kind to ail.
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LESSON 12.

63. Kezhamahnedo noon goon omahtahnesee kiya kahkenuh 
kewahbuhmegonon.

lil. Kahween ahweyah enenc wekah owalibpinahaecn enew Kesli- 
amahnedoon.

65. Kezhamahnedo kewahbuhmegonon Kahbageshig.
UK. Kezhamahnedo kewahbiihmegonon tabekahkin.
67. Ogekadon ayenadahmon.
68. Onodon kahkenahayekedoyaun.

LESSON 13.

69. Wawane ahgindun Kezhamahnedo odekedowin.
70. Kezhamahnedo omahzenahegun meewh ahpeje wanesheshing

kashyahmungobun.
71. Kezhamahnedo odekedowin tahwawenenwon.
72. Wequojetoon wawane cheahginduhmon.
73. Kekahnebwahkahweegon.
74. Ezhechegain Kezhamahnedo anick.
75. Pezindahmowh ewli Odekedowin nehwahkon dush

LESSON 14.

76. Pooehego negahgosah owh Kezhamahnedo.
77. Negahsahgeah Kezhamahnedo anego(|uocheehaugwayon.
78. Ondona Kezhamahnedo kakezhabuhwahgahkin.
79. (juosedowh Kezhamalmhdo aindahsogezheguek kahbagez-

higk.
80. Ahnahmeaun ahpe wahnebahyahnin.
81. Kahkenah kedezhetwahwening nuhetowh owh Tabanega.

LESSON. 15.

82. Nahetowh egewh kanahwanemekig.
83. Kago wekahkewahnemokain.
84. Ahbedic tabwain kago akedoyahnin.
85. Kago aiaquauah wahwedahgain Odezhenekahsown Kezha­

mahnedo.
86. Kahween negahodahpenahseen tahaindahsewon.
87. Kekahmenododahwahnahnig kahkenah kejehemahdeaenah-

nig.
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LESSON 16.

88. A good boy or girl will fear God.
8!l. God will hear me when 1 pray.
90. He says, I love them that love Me.
91. They who seek Me early will find Me
92. He will he iny God for ever.
92. The fool does not seek to he wise.

LESSON 17.

94. We must all die.
9.r>. God ran make me die at any time.
96. The soul dies not with the body.
97. God ean send my soul to hell.
98. My soul must live for ever.

LESSON 18.

99. find hath said none of us is good.
100. We do not love God with all our soul.
101. Oft I do what God has told me not to do.
102. I do not what the Lord has hid me.
103. I fear that I have done mueh evil.
104. The Lord says, Turn from evil. t

LESSON 19.

105. I must turn from sin with all my mind.
106. God will help me to do this if I ask Him.
107. Let us pray to the Lord for His help.
108. Give me, O Lord, a mind to love Thee.
109. Lord, blot out my sin, and sàve mo.
110. Make me holy for the sake of Thv Son.
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LESSON 16.

88. Menoqiieweaance kiya equasauce ohgahgoaon Kezhamahne- 
doon.

80. Kezhamahnedn negahnodog ahpo anahmenhynhiiin.
90. K kedoo. Nesahgeog egcwh sahyahgeejig.
01. Egewli wahyebuh adonaojig Negahmekahgoog.
02. Ween dush ahpahna kahgpuie npgah omahnedomenun.
OH. Ekewh kakebahdesejig kalnvpen onuhdonauhzenaliwah 

chenebwahkahwod.

LESSON 17.

04. Pooch ego kahkonah kekahnebomin.
0.'). Kezhamahnedo tahezheehega chpnpboyon nalinmng pgo 

ahpee.
06. Owh ojechog kahween nehoapp ahpe wpyowh nebomahguek.
97. Kpzhamahnedo kahshkpawpspwin oduhyon cheezhenahlho-

wod neje chahgonmahjeishquodaing.
98. Nejechog boochpgo kahgenig tahbpmahdpse.

' LESSON 18.

00. Kp/.hamahnp(lo kepkedo kahween ahweyali onealipalipapp.
100. Kahween kesahgeahsenon owh Kezhaiiialmpdo anegoquo

jechahgwayoung.
101. Moahug nedezhechega Kezhamahnedo kanahahmahwid.
102. Kahween nedezheehegaaep azhegahgahsomiil Tahanega.
103. Nedezhequotoj nehenah keezhemahjeezhechegayaun.
104. Owh Tahanega ekedo, nuhguhdun mahjeahvahewish.

LESSON 19.

105. Pooch eauhgn negahojegwakee pahtahaewening kahkenah
nedenaduhmowening.

106. Kezhamahnedoo negahwedokog keeshpin undoduhmowoug.
107. Undoduhmowahdah owh Tahanega ewh Owedokahgawin.
108. Mezheshin 0 Tabauega. ewh enadahmowin ehesahgeenon.
109. Tahanega, kahseun enewh nebahtahsewenqn, nojemoeahin

edush.
110. Beeneeshin onje Kegwis.

1
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LESSON 20.
111. God is love. IIt> sont His Son to save us.
112. The Lord Jesus is the Son of God.
113. He did obey God’s holy law.
114. He gave up His life to save the lost.
115. Jesus, the Lamb of God, died for sin. 
llti. He is able to save us.

LESSON 21.
117. The Son of G oil rose from the dead.
118. He is gone up on high.
1 111. He will come at the last day.
120. He will then eall us from the tomb.
1%1. They who love God will go to live with Him
122. They who love sin will be sent to hell
123. O Lord, make me fit to live with Thee.

LESSON 22.
124. Do all you have to do in six days.
125. On the Lord's day do not work or play.
126. This is the day the Lord has made.
127. We will be glad in it.
128. Eaeh hour is His own.
129. Keep the Lord’s day holy.
130. We must fix our mind on God.

LESSON 23.
Christ Raising the Widow’s Son.

131. Jesus went to the city of Nain, and many wint with 
Him. Now when He came nigh to the gate of the city. He met 
some men. who had with them the dead body of one who was au. 
only’ son, and they went to bury’ it.
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LESSON. 20.

111. Kezhnmanedo ahwe sahgeedewin. Ogeheezhenahshahwon
ogweaun chenojemoenung.

112. Owh Tabanega Jesus ahwe ogweaun owh Kezhamahnedo.
I Li. Ogenuheton Kezhamahnedo kachebenahdeniek odenahquone- 

gawin.
114. Ogemegewain obemnhdesewin chenojemoaud enewh kuhwah-

neslienenejin.
115. .feana omahnetaneaaNemim owh Kezhamahnedo ngenebotou

pahtahsewin.
1 Hi. Kiisiike.aweaewin oduhyon chenojemoenung.

LESSON 21.
117. Enewh Ogweaun owh Kezhamahnedo keonyebuhaegwe ne-

bowening.
118. Keahnemahjaw ishpeming eshod.
1111. Tahhctahqueshin ish(|iiahyanj chekezheguck.
120. Medlish ewh ahpe chemalidwaundnmenung email kejebagah-

megonong.
121. Egewh dnsh Sahyahgeahjig Kezhamahnedoon ogahahwewe-

degamahwon.
122. Egewh dash sahvahgetojig pahtahsewin tahezhenahshowah-

woug mahjeishquodang.
123. O Tabanega. taahpetadahgoeshin ehewedegamenon.

LESSON 22.
124. Ewli ingodwahaogeahig enahnokeen kahkenah kedahnokewin
125. Ewh dusli ogezhegom Kabanega kago ahnokekan kago kiya

obuhkahmegesekan.
120. Mesali owh keshigli owh Tabanega kaholhetood.
127. Owh dusli ezhegezheguck kekahwahweshaindahmin.
128. Ainduslmodebaugaunack Ween odebaindon.
120. l’enetoon ewh Tabanega ogezhegom.
130. Pooch ego kegahmequanemahnon owh Kezhamahmedo.

LESSON 23.
Christ Kebahzegodenod Ozhegah Ogwesun.

131. Jesus keezhaw ewh kechcodanah kahahyog Nain, ne- 
benah dnsh enewh pamahdesenejin oge enewejewegon I'hpe dusli 
pashoo aneduhgweshing ishquahdaiin ahyalimiibgiiek ewh Kee- 
iicndaiitth. Ogeiiah(|iiashkahwoii ahnind enenewon Kahhemewe- 
dojig oweyowh kahbazhegood atuh ogwisemah ahwebuhgedain- 
duhmowod. 4
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182. And she who went with the dead Imdy of her only son 
was very sad. And the Lord saw her, anil fell nmeh for her, and 
saiil onto her. Weep not.

138. lie came to the hier and put His hand on it. and said to 
the dead Imdy. 1 say unto thee. Rise.

134. Then he that was dead came to life, anil sat up. and did 
talk to her. and made her glad who had wept so much And she 
took her dear, her only son, with joy to her home.

13f>. Jesus shall hid us all rise and live at the last day. O 
may we then meet with joy, and he for ever with the Lord.

LESSON 124.

The Centurion’s Servant Healed.

136. A rich man went to Jesus Christ, to ask Him to cure a 
poor man who did wait on him. And Jesus said, I will come and 
heal him.

137. The rich man was not vain, Imt felt how good Christ 
was. And he said. If Jesus only say the word, and do not even 
come near the poor man, yet he will get well.

138. And Jesus said the word, and made him well. And the 
rich man and the poor man were very glad that Christ was so 
kind to them.

139. O pray to Jesus, liotli when you are well and when you 
are ill : and be kind to them that are in want and woe.
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1 32. Owli (lush Equa kahenewejedong ewh kahnehomuhguek 
weyowh me-e-newh kahashegwanemahjiu ogwesun mninedahgn 
kehemekcdemiihkadum, owh dusli Tiihanega ogewahlmhmon kiya 
dush ogeshahwanemon, medush kekahnonod uwh keenod kago 
mahwekain.

133. Agebenahsekon dush emah pemewenind kahnebod kiya 
ogc aht<sm ewh oiling medush kegahnodung ewh owcyowh owh 
kahnebod, ke-e-kedood dush kedenin, 1’ahsegwin.

134. Medush owh kahnebod kah-e-zheahbejebod, kiya kenah- 
mahduhbid. kiya ke.kahkalmonod enewh ogahshewon, owh dush 
ogahxhemah kekeche wahweshaindninnioah magwahween keehe- 
mahwepnn, ogeodahpenon kenahwahdenod enewh sahyahgeahjin, 
Kahpazhegwanemahjin ogwesun, emah onahnegwadnmmowining" 
ke-e-negewawenod dush.

135. Jesus kegah-e-gonon kahkenah aindush cheyung chebuli- 
sequeyoung kiya chebemahdeseyoung ewede ishquahyauj cheg- 
ezheguek. O malino kegahezhenalupiashkodahdemin mojegese- 
wening, kiya dush ahpahna kahgenig chewejewoung owh 
Tabanega.

LESSON 24.

Owh Meneaeno-o-gemah obuhmetahgunnun kenojemoind.

136. Kaehetwahwesid dush enene o-genahsekahwon enewh 
Jesus Christ, kekahquajemod chenojemoaud kademaugesenejin 
enenewon kahbuhmetahgojin. Owh dush Jesus ke-e-kedoo negah- 
be-e-shaw ehebenojemoug.

137. Owh kachetwaewesid enene kahween kekeche-e-nanenm- 
aee oge mozhetoon kahezheonesheshid owh Christ. Medush kalie- 
kedood Keeshpin ego kahnahga ekedod ewh ekedowin, kalinuh- 
gagopashope-e-shahsig ahyalmid enewh kademahgesenegin enene­
won, mego ehemenobeniahdesenid.

138. Jesus dush kekedoo ewh ekedoowin, medush ego kah-e- 
zhenojemoaud. Owh dush kahkeehetwahwahwesid enene kiya 
owh kahkedenmhgesid enene kekeche wahweshaindahmoog owh 
Christ kemenododahwod.

139. O ahnahmeatowh owh Jesus, ahpee menobemahdeseyun 
kiya alipe ahyahquoseyahnin : menodododowh egewh kademahge- 
sig kiya nanenahwesejig.
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LESSON 25.

The Blind Men.

140. Two men silt by tile side of the way to beg, for they were 
not able to see how to work. And they were told that .lesns was 
nigh; and they said, O Lord, have pity on us!

141. And the men who were nigh told them not to cry out so. 
But they did ery out so much the more, Have pity on ns, O Lord.

142. And Jesus did stop, and rail them to come to Him; and 
they went near to Him, and lie said. What do you wish me to do? 
And they said. Lord, open our eyes.

148. So He had pity on them, and did open the eves of the 
two poor men. And they were very glad to look on Jeans Christ, 
who made them to see.

144. O Lord, ope.ii the eyes of my mind, and make me know 
anil love Thy Son Jesus.

LESSON 2ii.

Christ Walking on the Sea.

145. When even was come, the men who had been with Christ 
left Him on the land, anil went upon the sea in a ship.

14ii. And it was near dark. And the sea rose, and the wind 
blew very much.

147. And they all saw Jesus walk on the sea. and come near 
the ship. And they had much fear.

148. And He said to them. Fear not. it is 1. And Peter said, 
Lord, if it he Thou, hid me come unto Thee on the sea. And He 
said. Come.

149. And Peter went down out of the ship to go to Jesus. 
And when In- saw tin- sea rise, and felt the wind, lie had much fear. 
And this made him sink, and he said, Lord, save me !
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LESSON 25.
Egewh Kagebegwajig Enenewong.

1411. Nt-sli enenewog kenahmahdiihbewong dahdehekahnuh 
ane-e-nahmoog ewh meknn iindodahmahgawaml. kahmahogeknsh- 
ketoseiinhwah ehe-e-nahbewod cheke-e-nooketiihdesowahpnn. Ke- 
e-zheweendnhniowahwong dusk Jeans paalio pednhgoshing; ine- 
dnali ewh kahekedownnd. O () Tahnnegn. mall non ahnhwnnomesh- 
enong!

141. Egewh dnah enenewoug pasluio kahaliyahjig, oge-e-nah- 
won kago ewh ezhe bebahgekagoon aishkimi diisli kaligatin kebe- 
liahgewoug ke-e-kedowod kedemahganemeahenom, () Tabam'ga.

142. Jeans dnah kenokegahbnhwe. oge nmloinini dnali ogen- 
ahaekahwahwondnsh ke-e-sbabwod paaho ahvahnid enewh Jeans, 
Kiya dnah Jeans oge-e-non Wagonain dnah a zhe dilhdnhwane- 
meyaig chedodonenahgook ? Mednali kahenahwod, Tabenega nea- 
ahkonahmoweshenong enewh neahkezhegonahnin.

143. Ogekedemahganemon dnah kiya ogeneaahkonnhmowon 
enewh oahkezhegone enewh neeah enenewon kademaligeaenejin. 
Kekeehe dnah wahweahadmn inoog ehewahhahmahwod enewh 
Jeans ('heist kahwahbe-e-gowahjin.

144. O Tabanega, nahsahqnonnu oalikezhegowoniig ewh ned- 
enadahmowin kiya ezhewedokahweshin chekekadahmun kiya 
ellesahgeng Kegwis Jeans.

LESSON 2fi.

145. Ahpe kahonahgosliig, egewh enenewog kahwejewahjig 
enewh Christ ogenahgahnahwon email pangokalnnegahnig kene-e- 
ahahwod dnali kechegalnneeng keboaewod dnah nahbe(|nahnming.

14U. Ahpee dnah kagahdabecuck. keke ehenodin email dnah 
keehegahmeeng kekeehemahmah goshkali.

147. Kahkenahdnah ogewahbalnnahwon Jeans pemoaanid 
keehegahmeeng, kiya dnah ogebenahaekonewh nahhe.qnnn. Keke- 
eheaageaewong dnali.

148. Mednah kahenod. Kago sagesekagoon, Neensnh ween- 
nedowh. 1‘eter dnah ke-e-kedoo Tabanega, keshpin anh ahyahwe- 
walmain owh Christ kahgahaomeshin chebenahaeqnonon email 
keehegahmeeng mednah kahenod, Penahsekahweshin.

14!l. Peter dnali kenesahdnhwa email nnhbeqnahning wenali- 
sekahwod enewh Jeans. Ahpee Peter wahyalibniidinig ewh keche- 
gnm mahmahgoahkalmig, ogemoahetoon ewh nodin, kekeeheaage 
seduah. Mednah owh kahnezhekuaahbeed ; mednah kahekedoad 
Tabanega, nojemoeshin ! .
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150. And Jesus put out His hand, and took hold of him, and 
kept him safe. Then Jesus went up into tile ship, and they were 
all very glad to see Him.

l')l. Let eaeh one also pray, Lord, save me! For none Init 
Jesus can save anil keep my soul.

LESSON 27.

The Leper.

152. A man that was very sore all over vaine to Jesus. The 
man fell on his fare, and said. Lord, if thou wilt, thou art aide to 
make me well; O do it. .

153. And Jesus felt for the poor man, and said. 1 will; be 
thou well. And lie was made well at once.

154. Mow good was Jesus, and how kind to this poor man! 
And is He not now as good as ever, and as kind to you?

155. Love him all your days. 0 love Him now, He will not 
turn away, even from a babe: lie will not turn away from you.

156. 0 Lord Jean, save me from my sins, ami make me good.

LESSON 28.

The Chilli Samuel.

157. There was a good woman, named Hannah, who took her 
son Samuel, when he was a little boy, to Eli the High Priest. She 
said, I prayed that the Lord would give me a child, and he gave 
me this my son. Now I bring him to thee, that all his life may 
belong to the Lord.
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150. Jesus dusli keshehenekane kivn kenahwahdenod keno- 
jemoaud. Keeahnehoosc dusli <iwh Jesus ciiiuli nuhbequahiiing. 
kekeeliewahweshniiuliihmong e dusli kHlikeiiHliiiinduheliewod ewh 
wiilibeinahwod.

151. Mulmosuh aindahcheyoung hapnzhegoyoung czhelmh- 
gosanemahdah, Tabanega, uojeinoesliiu ! Rahmahpnkahnesid 
udalikusbketimseen ehenojeiimahpun kiya elle kali null waiieiiialipun 
euew nejechargwon nielali o*h Jesus.

LESSON 27.

Tebahjemegosid owh kahsiibnuligahpi-naid Enene.

152. Owh Enene kahomegeed kahkenah uweyahwing oge 
benalisekahwon Jesus. Owh enene keahpahgeso aiimalisalirueed 
owh Tabanega ke-e-kedood, Tabanega, keesbpin ego enadahmun, 
kushkeawesewin kedahynn chenojemoeyahbiin ; O mahnoo ezhe- 
chegain nojemoeshin.

153. Jesus dusli ogeshahwanemon kademahgesenejin enene- 
won, owh dusli keenod, Nedenahum sail; menohenmhdesin medush 
ego kazhedena kahezemenohemahdesid.

154. Kagate keonesheshe owh Jesus, kemenododahwod onowh 
kadeniahgesenejin enenewon! Kahnabdushweenego noongom 
niegayahhe ezheonezhesee kiya goo noongom keen a zhemenedo- 
doog.

155. Sahgee katahching kahkenah enewh kekezhegomun. O 
sahgee noogoin, kalnveen kegahwemah-shkahgose. hooch gago 
agahsheenejin ahbenojeyun kalnveen odabmewaahkahwahseen 
kalnveen kedahnuhgahnegosee,

151». O Tabanega Jesus nejemoeshin nebahtahaewening, ezhe 
wedokalnveshin chequahyahipioseyaun.

LESSON 28.
Tahzhemind owh Abenoje Samuel.

157. Keahyah owh kahmenoequawid, kahezhenekahsood 
Hannah, kahezhewenod ogwesesasun Samuel, magwah keahgahg- 
she-e-nid abyod owh Eli kechesahsahgewejegawenenee, medush 
kahekedood, Negeezheahdodahmahga almahmeah yon Tabanega 
chemeshid ahbenojeyun. Negemenig dusli onowh negwesun. 
Noongoon dusli kehedahmoon, ewhdush mcnick kabemahdvsid 
chedebanemegood enewh Tabanegain. «
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158. Eli took the child to dwell with him, and to serve the 
Lord in the temple,

15!l. One night, when Samuel had lain down to sleep, the 
Lord railed him ; and he woke and ran to Eli, and said. Here am 
I. for thou ealledst me. And Eli said. I called not; lie down again. 
And In- went and lay down.

hill. The Lord called him oner more. Then Samuel went to 
Eli. and said, Here am I, for thou didst call me. And Eli sent 
him to lie down again.

llil. The Lord called him the third time. And Eli knew that 
I he Lord had called Samuel. Then Eli said to him. tin, lie down 
again : and if he call thee, thou shall say, Speak, Lord; for thy 
servant heareth.

It 12. So Samuel went and lay down in his place. And the 
Lord called, as before, Samuel. Samuel! Then he said. Speak, 
Lord ; for thy servant heareth.

163. Then the Lord spake, and told Samuel that the sons of 
Eli were wicked. And that though their father knew this, lie did 
not reprove and correct them as lie ought. And because of this, 
the Lord said that he would punish hutli Eli and his sons.

164. Samuel laid himself down again until the morning. Then 
he got up to open the door of the Lord's house. And he was 
afraid to tell Eli what lie had heard.

165. Hut Eli wished very much to know what .the Lord had 
said. And he called Samuel to him, saying. Tell me what the Lord 
hath said unto thee. 1 pray thee hide it not from me. And Sam­
uel told him all, and hid nothing from him. And Eli said, It is 
the Lord ; let him do what seemeth good unto him.
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158. Eli (lush pgeodahpenon enewli alibenojeyun ehewedega- 
megod, kiya ehebemietahwod enew Tahanegan e inali Keeheah 
nahmeawegahmegoong.

159. Ingodiug dusli tebecuek ali|iv kahgahweshemod nwh 
Samuel wenebod, owh Tabanega ogemahdwagahminon ; keomah- 
jesa dusli kiya keeshod pnewh Eli. kiya kp-e-nod. Wagouain dush 
wa.jp abdompyun. Eli dush ke-e-kedo kahsahwpen kekeahdomese 
noon; kahwpshpmoou inpuahwah. Kcahup inahjahdush. mennli- 
wah keahwekahwiahahemuod.

160. Owh dush Tahaupga mpuahwah ogpinabdwaahdomon in 
gliding. Owh dush Samuel oge-e-shahnon pnewh Eli. kiya ke-e- 
nod wagonandush wa.jpahdomeyun. Owh dush Eli menahwah 
ogpmabjpiiabshahwun cheahwekahweshemonid.

161. Owh dush Tabanega menahwah ogemahdwauhdnmnn 
mediish owh nesing. Medush owh Eli kekekadung Tabanega 
kealidomod pnewh Samuel, owh dush Eli liipiiahwahogp-p-non ali- 
wegahwpsheinoon. Kppsh|iin dush menahxvahinalidwanhdoiniek. 
me pwIi kaehedoyun, kekedoon, Tabanega ; owh kebahmetahgun 
kebinzedog.

162. Medush owh Samuel ke-e-nemahjod, menahwah kealiwe 
kahweshemod. Owh dush Tabanega menahwah oge mahdwami- 
domon keenod Samuel. Samuel, medush kahenod, Kekedoon 
Tabanega; owh kehuhmptahgim kenahdotog.

163. Medush owh Tabanega kekegedood, kiya ke-e-nod enewh 
Samuel enewh ogweaun owh Eli kemahje-e-zhewahesewong. Ali- 
nuhwe dush ego enewh osewon ogegekadahmene owh, kahween 
dush ogenahnepekemahseen kiya chekequoyahkoshemahpun 
enewh ogwesun. On.je dush owh Leezheehegasig kage-e-zhechega- 
pun owh dush'Tabanega ke-e-kedoo chcpahsbahshawaud nahyaish 
Eli kiya enewh ogwesun.

164. Samuel dush menahwah kekahweshemoo kahwahkun- 
nenigk dush keonishkah kenesahkonung dush ishquadam mo- 
woung Tabanega owegewom. Kesagesee dush wewedahmowod 
enewh Eli ewh kahezheweenduhmowind.

165. Owh dush Eli kekecheahduhwadum wegekadung kah-e- 
kcdood Tabanega. Oge ahdomon dush enewh Samuel, keenod 
Weenduhmoweshin kaheniek owh Tabanega. Kehahqnosanemin 
kahween ehekahduhmahwesewon. Samuel dush Kahkenah oge- 
wedahmowon, kahween kago ogegahdahmowaliseen. Eli dush ke- 
e-kedoo. mesahowh Tabanega ; mahnosuhgoo tahezhechega azhe- 
wahbundung azheonesheshing.
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lfifi. Not long after this, the two sons of Eli were slain in 
battle, and the ark of (!od was taken. When Eli heard of it he 
fell hack from his seat and died.

1(17. The winked eanmit escape. Mod will surely punish those 
who sin against him. Let me fear, lest I offend God by my sins.

Ills. And the child Samuel grew, and was in favor both with 
the lainl. and also with men. And the Lord was with him, and 
he became a great prophet.

Kill. Samuel when lie was a child, waited on the Lord. We 
cannot begin too soon to love and serve God.

170. Those who fear God early will grow up to he wise and 
useful.

LESSON 29.

171. -fesus Christ is Lord of all.
172. To-day if ye will hear Ills voice, harden not your hearts.

17.1. The law was given hv Moses.
174. Grace anil truth came by .Jesus Christ.

175. Christ Jesus came into the world to save sinners.

17(1. Believe in the Lord Jesus Christ and thou shall be 
saved.

177. Be wise as serpents: harmless as doves.

178. The end of all things is at band.
179. The day of the Lord will come, as a thief in the night.

180. Happy is that people, whose God is the Lord.

181. Walk in love, as Christ also hath loved us.

182. The Son of Man came to give his life a ransom for many.
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166. Wahyebuh (lush owh kahezhewahuck, ueeeh enewh 
ogwesun owh Eli kenesahwoug kahduhzhpmegarding, kiva ewh 
ark eardebaindung Kezhamahnedo keodahpenegahda, ahpee dush 
Eli kahnoondung. meewh kahezhe ahzhegedesaid odahgwedah- 
bewening keahpejeshing dusli.

167. Egewh maje-e-zhewabesejig kahween odabkushketnsenah- 
wah cheke.-e-wawahpun. Kezhamahnedo ezliegoyah(|uaiiidahgoud 
ehepahshahzhawaud enewh pahynhtehsequodahgnjin. Mahnoo 
negahgotoaj; konemahgorihuh negahpechenahwa-ah owh Kez­
hamahnedo ouje enew nebahtahaewenun.

168. Owh dush ahbenojee Samuel kemenomahjegee, ogesahge- 
e-goon dush enewh Tahanegaiu kiya enenewon. Tahanegain dush 
ogewejewegoon, keahwe dush owh kahkechèahnwahchegawenene- 
wid.

169. Samuel dush magwah keahbenoje-e-wid, ogehahmetah- 
won enewh Tahanegain, Kahween ozom wahyebuhtahmahjetah- 
see chesahgeod kiya ehebubmetahwod enewh Kezhamahnedoon.

170. Egewh (piasahjig Kezhamahnedoon wahyebuh tahezhe- 
ne.tahwe gewoug cheuebwahkahwod kiya chemenwahbuhdesewoud.

LESSON 29.

171. Jesus Christ mahmahwe negahnesee kahkenuh.
172. Nogom Kezheguek keshpin nodahmowaick ewh omeze- 

tahgosewin, ka go ween mushkahwahto kagon enewh kedàewon.
1711. Ewh enahquonegawin ogemegewain owh Moses.
174. Shahwaindahgosewin kiya tabwawin me-e-mah pahez- 

hahmeguck Jesus Christing.
175. Christ Jesus kebeonje-e-zhah emah ahkeeng eheno.jcmo- 

aud pahvahtahsenejin.
176. Tabwavanim owh Tabanega Jesus Christ, medush ewh 

chenojemoyun.
177. Kenabegong ezhenebwahkahyoek ; Kecheomemeeng dush 

ezhenokahdeseyouk.
178. Chewahvaquahsaig noo.j kago bashoo beahyah.
179. Ewh ogezhegom owh Tabanega tahbe-e-zhe tah gweshe- 

nomahgud tebishquo owh kamotishkid pabah-e-zhekemodesid 
nebahdebick.

180. Pahpenadidimoog suh egewh pamahdesejig ahyahwenid 
omahnedomewon enewh Tahanegain.

181. Ezhebemosaig Sahge-e-dewening, nahsob suhgoo Christ 
kahezhesahgeenung.

182. Ogwesun Enene keheonjeduhgweshin wemegewaid obe- 
mahdesewin webemahjeaud enewh pahyahtenonejin.
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LESSON 31.

183. Man is of few «lays, anil full of trouble.

184. He cometli forth like a flower and is cut down.

185. lie fleeth also as a shadow.
1Sli. We all do fade as a leaf.

9
187. All we. like sheep, have gone astray.

188. We have turned, every one to his own way.

180. While we were yet sinners, Christ died for us.

LESSON 32.

■lestts Christ Receiving Little Children.

10(1. The prophet Isaiah foretold about Jesus Christ and said : 
He shall feed his flock like a shepherd: lie shall gather the lambs 
with His arms, and carry them in His bosom.

101. When Jesus Christ was upon earth young children were 
brought to Him that He should put His hands on them and bless 
them.

102. Some that were with Him, who did not know how kind 
and loving Jesus was. did rebuke those who brought them. And 
they wished to send the children away from Him.

103. When Jesus saw how unkind they were He was angry 
with them. And He said. Suffer little children to come unto me. 
and forbid them not ; for of such is the kingdom of Hod. Truly I 
say unto you. he that shall not receive the kingdom of God as a 
little child, shall not enter therein.

104. Then Jesus kindly called the dear little children unto 
Him, and took them up in His arms, and put His hands upon 
them, and blessed them.



WAHYANBPAHNUCK AüEDAHMING 13

LESSON 31

183. Enene bunge duhsngeshig peinahdeaec kiya pahtenuh- 
deue oiuegonshknhdesewin.

184. Pe-e-zhemahjegec tehishkoo ewli waswahseipinna keesli 
kahegahsno diisli.

185. Ozlivmo tehishkn abgabwahtaaa.
188. Kahkenah kehahnahdesemin tebishko nebeeshing.
187. Kalikeiiahanduhelicyoug niahnetahneseeng kege-e-zhe- 

wahiK-Nliciiomiii.
188. Kege-e-zhogwnkemin ainduhcheyoung owh azhe mah- 

ininwadimi lining.

1811. Mngwali pahtahseyoung, Christ kekenebotahgonon.

LESSON 33.

Jesus Christ keodahpenod papewcsha-e-nejin Ahbenojeyun.

190. Owb enwahchega weneue Isaiah keahnwahehega kedah- 
zliemod enewlt Jesus Christ kiya ke-e-kedood: Ogaliuhshahnuiu 
rncwli oinahnetahnesemun nahsoh azhooheguid owb mahnahtane- 
sewi-neiiee ; Ogahmahwahdunim enewh inahnahtanesnsun eheah- 
buhjetood ewli (inick. kiya ehebetnewenod email (diediiniuwening.

101. Vlipv Jesus Christ kedahnesid omah ahkeeng. uhlienoje- 
yun kehedahmowah ehedahgenod kiya eheshahwanemod.

133. Aluiind dush ene.wh kahbemewejewegojin kahke kane- 
megoaegoon kahezhenokahdesid kiya sahge-e-waid uwh Jesus 
ogenahnepekemahwon enewlt kahbenahjig ahbenojeyun. Kiya 
ke-e-zhe ahduhntainduhmoog che-e-qunnuhsheondwah ahheno- 
jayug ahyod owh Jesus.

193. Ahpee dush Jesus kahwaldnmdung omahjededuhmowin- 
nenee Jesus kemishkahdaindum, medushewh kahenod buhgedaue- 
miek bahewesha-e-jig ahhennjeyoug eliehenahsekahwawaud, kago- 
tlush ween kennludimiiwuhkagomi meinah egewh denownug aiu- 
didiwaindahgosig odngeiuahwewening owh Kezliamahnedo. Ka- 
gate sub kedenenim, owh kazheodahpenahsig ewh odogemahwewiu 
owh Kezhainalmedo anadahgosid agahsheid ahbenoje, kahwekah 
(igahheendegaslikahseen.

194. Jesus dush ogealidoinon papewcsha-e-nejin ahbenojeyun 
chehenahsekahgood, ogeudahpenuu dush unekung kiya ugetahge- 
non kiya keshahwanemod.
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195. How very kind .1erus Christ whs to those little ones ! 
And Hr is ns kind now. Though I cannot srr Him. yet Hr sees me.

1911. Let me go and pray to Him. Lord .leans, who didst bless 
little children upon earth, receive me as one of Thy dear children, 
and bless me now Thou art in heaven.

LESSON 33.

197. Search the Scriptures.
198. Having food and raiment, let us he therewith content.

199. Cast all your cure upon God, for He careth for you.

200. Thou shall love the Lord thy God with all thy heart.

201. Thou shall love thy neighbour as thyself.

202. We must all appear before the judgment seat of Christ.

LESSON 34.

203. God sent His Son to take away our sins.

204. Herein is love, not that we loved God, but that He 
loved us.

205. If God so loved us, we ought also to love each other. 

200. Jesus said, 1 am the way, the truth, and the life.

207. No man cometh to the Father hut by Me.

208. Be not unwise, but learn what the will of the Lord is.



WAHVANRPAHNl'CK AGBDAHMINV. 14

105. Kagate sali ogemenododahwon owh Jesus Christ enewh 
ahbenojeesmi, medushgoo kayahbee noongom azbemenododah- 
gaid. Alinoo kahween newahbemahsee ween dusli ween e gnu 
newahbuhmiek.

190. Bnhgednnemeshiii eheahwelmhgnsanemug Tabanega 
Jesus, kulishahwaneiniid ahbenojeyun omah ahkeeng, ezheodah- 
peneshinpashig egewh sahyahgeohjig kedahbenoje-e-mug, shah- 
wauemesbin noogom egoo, iiinduhneseynn islipeming.

LESSON 33.

197. Cndoiiaegiin Kezlmhmahnedo umahsenaliegalming.
198. Ahyabmmig im-jini kaliya ahgwi-11011, miihnno ezhenaha- 

duhdah.
199. ltahgedeiiabmuwli kahkemih kemeegoslikaluleseweiiim 

owh Kezhamahnedo, Ween mall Keiiahiialigalijeig.
200. Kegahsahgeah sub owh Tabanega Xekeshaiiiabiiedoom 

anegoquoda-a-yuu.
201. Kegahsahgeah kewejetah'nahkewamahgun nahsoh a zhe- 

sabge-e-desoyun.
202. Pooch-e-goo kabkenab kegahdenesemin ana lisa lime mab- 

guddenig odebahquonewawinne ugwedabbewin owh Christ.

LESSON 34.

203. Kezbamabnedo ogebe-e-zhenabsbahwon enewh Ogwesun 
ehe-e-quomibmoiiimg enewh kebahtahsewenenahnin.

204. Mesahowb sahge-edewin, kahween ego kenahwind kesah- 
genng owh Kezliamabnedoo ween sahgo kekesahge-e-gonaun.

205. Keesbpin sub owh Kezbaniahnedo keebe sahge-e-nung, 
kiya genahwind sab kedah sahge-e-demin.

206. Jesus ke-e-kedoo, Neen suhgo ewh mekun, tabwawin 
kiya pemahdesewin.

207. Kahween abweyah-e-nene oathberiahse kahwahseen 
enewh Wayoaemind babniab a tub bemesbabbosbkabwid.

208. Kagoween kaligebahdesekain, ubdahkekadun a nadah- 
godenig odenadahmowin owh Tabanega.
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LESSON :S.Ï.

20!). Oud sent not His Son into tile world to condemn the 
world : blit tlint the world through Him might he saved.

210. The blood of Jesus Christ cleanse!It us from all sin.

211. If any man he in Christ he is a new creature.

212. Create in me a clean heart, O God, and renew a right 
spirit within me.

LESSON 25.

The Parable of the Sower.

212. Jesus said. Hearken ! Behold, a sower went forth to sow 
seed. And some fell by the way side ; and the fowls came and 
ate it up.

214. And some fell on stony places, where it had not much 
earth, and it sprang up quickly. But when the sun was up. it was 
scorched. And because it hail no root, it soon died away.

215. And some fell among thorns: and they clinked it. and it 
yielded no fruit.

21li. And other fell on good ground ; and it sprang up. and 
grew, and brought forth, some thirty, and some sixty, and some a 
hundred fold.

217. When Jesus had said these things, He cried, He that 
hath ears to hear, let him hear.

218. Some who were with Him asked Him to explain what He 
had said. And Jesus said, the seed is the word of God.
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LESSON 35.

209. Kahween owli Ke/.liamalmedo ogebeonje-e-zhenahzhah- 
waheeen enewh ogwesun chebenahnebodung ewh ahkee; ewh sab 
aliki'i1 ween onje cheonjenojemomahguck.

210. Jesus omisqueen kebene-e-gooiiou kahkenah pahtahse- 
wening.

211. Keeshpin sub ahweyah eneiie ilulinesid Christing oshke- 
e-nene sah owh.

212. Penetahmoweshin sah ewh neda, O Kezhamahuedo kiya 
niijc wawanee ojechog kagishkabwoug.

LESSON 35.

Ahwaehegaing owh Saswawahenegaid.

213. Jesus ke-e-kedoo, ahdotun! Benah, owh saswawahbene- 
gaid koahneniahjah weahwesahswawabenung ewh menekon. 
Almiud dusli kehahgesin tahdebekahnidi ; egewli dusli penasc- 
woug kebeduhgweshenoog kebemozhegah-e-gawaud.

214. Ahnind keahpahgesin ahaenekog, quach keahvahsenoog 
ewh ahkee. kazhedenadush kebemahjegin. Uhpee dusli owh kesis 
kahliemokahung keehahgeda kahmalmah keojebekahwezeuoon. 
wahyebuh dush kenebomahgud.

215. Ahnind dush kiya kaahpungesing magwawesahgah- 
weshekog; tdigowhilusli menasegahwahsheeg ahwahshema keke- 
zhegewoug ewh dush wanesheshing menekon kahween kemahjeke- 
senoon.

216. Ahnind dush kiya kcpahgesin email onesheshiug ewh 
ahkee: medush kahbe-e-zhemahjeging medush ewh kenetaliwege- 
ehegamahguck, ahnind. nesemedahnuh menick. ahnind kiva in- 
godwahsomedahnuh menick, ahnind kiya ingodwark menick.

217. Ahpee dush owh Jesus owh kahekedood owh. kebebahgee 
ke-e-kedood owh sah atahwahgaud chenodung, mahnoo duhno- 
dum.

218. Ahnind dush enewh kahwejewcgojiu oge-c-zhekahqua- 
jemegoon wawane enezheshin chenesetootahmokeed ewh kaheke­
dood. Jesus dush kc-e-kedoo, ewh menekon mesahewh odeke- 
dowin owh Kezhamahnedo,



i6 EASY READER

21H. These Arp they who rpppivp Ihp sepd by the way side. 
Wlipn they hear the word ami mind it not, Satan cnmeih and 
taketh it away lest they should believe and be saved.

220. These are they who receive the seed on stony ground. 
When they hear the word they reeeive it with gladness. But they 
have no root in themselves, and so endure but for a limp. And 
when any trial mines, for the world’s sake, they soon fall away.

221. These are they who reeeive the seed among the thorns. 
When they have heard, they go forth; and the rares, riches and 
pleasures of this life, choke the word so that it cannot bring forth 
good fruit.

222. These are they who receive the seed into good ground. 
They hear the word, attend to its meaning, and keep it in an 
honest anil good heart. So they bring forth good fruit; some 
thirty, some sixty, and some a hundred fold.

223. May the word of find drop like good seed into my 
youthful heart. Let me not he a careless hearer, but a constant 
doer of His word. May the word of Christ dwell in me richly in 
all wisdom. May 1 believe, obey and be saved.



WAHYANEPAHNUCK AOEDAHM1NG 16

219. Ahgowh dush kahezheodahprnahgigk ewh menekoon 
kahahpahkesing aneenahmoog <>wh mekon. When uoduhmowaud 
ewh ekedowin hahbahmainduhsegwah duali, owh dush Mahjemah- 
nedowiah pedahgweshing peodalipemmg dush kiya mahjedood, 
quotayid ehedabwayaiiidalmienid kiya dush chenojemonepun.

220. Egewh dush kah-e-zheodahpenahgig ewh menekon ka- 
hahpahgeaing magwaahsenekah. Ahpee nodahmowod ewh eke- 
doowin odezheodahpenahhahwah wahweshadahmi)win-niiig. Kah- 
ween dush ojebekahweaewoug, ehjenuh dush atah mushkahwain- 
ilulmmog. Ahpee dush kahi|uajeeguwin pedahgweshenomahguek 
on,je ewh ekedowin mekazhedena azhepungeshenowowod.

221. Ahgowh dush kah-e-zhe odahpeuuhgigk ewh menekon 
kahahpahkeaing magwamenasegahwahzheke. Ahpee kenodahmo- 
waud, ahnemahjahwougk ; ahnoj ahne-e-yenedahmowaud unduh- 
ma<lahmmowaud kechetwahwesewin, kiya noongom ahkeeng 
ayahgin pemahdeaeyoung menahwahnegosewenun, pahnahjeeh- 
egahda dush ewh ekedowin kahween dush kahnuhga menewahae- 
noon chenctahweging-gehun ewh wanesheshewin menewewin.

222. Ahgowh dush kahezheodahpenahgigk ewh menekon 
emah wanesheshing ahkee. Ilbpee noduhmowaud ewh ekedowin, 
wawane wenesetotahmowand anaindahgwoek kiya gagate wawa- 
nee meno-e-nadahmowening jidaemong ezhegahnahwaindahmo- 
wand. Ahgowh dush azheehegajick onetahwegetonahwah ewh 
wanesheshing menewewin ahnind, neseme<lahnahmeniek, ahniml 
kiya Ingodwahsemed ahnuh, kiya goo ahnind ingodwork meniek

229. Manoosah ewh edekedowin owh Kezhamahnedo lahezhe- 
pah gesin tehish koo ewli wanesheshing menekon emah wahenoje- 

•e-wadah gwock ewh neda. Kagoo ween negahahwgsee owh wane- 
shipiasid pazedung. owh sahgoo ahpah na kaezheehegaid azhegah- 
gondwamahguek ewh Oilekedowin. Malmoo sah odekedowin owh 
Christ negahezhewejewegon keehetwahwadahgwock kahkenali 
nebwahkahwinning. Malmoo negahdabwayaindum kiya negah- 
nahetum, ewh dush nah ehenojemoyaun ehel)emahdeaeyaundush !

Translated by WILLIAM WAWANOSH, Sarma, Ontario.


